
Korigendum k oznámeniu Komisie – Pokyny k vykonávaniu určitých ustanovení o označovaní 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/787 zo 17. apríla 2019 o definovaní, popise, 
prezentácii a označovaní liehovín, používaní názvov liehovín pri prezentácii a označovaní iných 
potravín, ochrane zemepisných označení liehovín, používaní etylalkoholu a destilátov 

poľnohospodárskeho pôvodu v alkoholických nápojoch a o zrušení nariadenia (ES) č. 110/2008 

(Úradný vestník Európskej únie C 78 z 18. februára 2022) 

1. (Netýka sa slovenského znenia.)

2. (Netýka sa slovenského znenia.)

3. (Netýka sa slovenského znenia.)

4. (Netýka sa slovenského znenia.)

5. (Netýka sa slovenského znenia.)

6. Na strane 31 v rámčeku #31:

a. namiesto: „Vínny destilát (40 % obj.)

Vyrobený z koňaku

Dokončený v sude po bourbone“

má byť: „Vínny destilát (40 % obj.)

Vyrobený z koňaku

Dokončený v sude po bourbone“;

b. namiesto: „Borovička (32 % obj.)

VYROBENÁ Z LIEHOVINY KORN“

má byť: „Borovička (32 % obj.)

VYROBENÁ Z LIEHOVINY KORN“;

c. namiesto: „Malinová vodka (aromatizovaná) (37,5 % obj. alkoholu)

vyrobená štvornásobnou destiláciou vodky“

má byť: „Malinová vodka (aromatizovaná) (37,5 % obj. alkoholu)

vyrobená štvornásobnou destiláciou vodky“.
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7. Na strane 32 v rámčeku #32:

a. namiesto: „1. Liehovina

vyrobená z rumu a brandy“

má byť: „1. Liehovina

vyrobená z rumu a brandy“;

b. namiesto: „2. Na báze rumu

Liehovina

S korením“

má byť: „2. Na báze rumu

Liehovina

S korením“;

c. namiesto: „Liehovina

získaná z rumu (15 % obj.)“

má byť: „Liehovina

získaná z rumu (15 % obj.)“.

8. Na strane 33 v rámčeku #33, bod 2 a 3:

namiesto: „2. Nemiešaná sladová whisky*

zrejúca v sude po koňaku/záver v sude po rume

3. Liehovina

zmes ginu 95 % a rumu 5 %

zrejúca v sude po rume“

má byť: „2. Nemiešaná sladová whisky*

zrejúca v sude po koňaku/záver v sude po rume

3. Liehovina

zmes ginu 95 % a rumu 5 %

zrejúca v sude po rume“.
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9. Na strane 34 v rámčeku #34:

namiesto: „Whisky

zrejúca v sude po brandy“

má byť: „Whisky

zrejúca v sude po brandy“.

10. Na strane 38 ods. 3.4, prvá zarážka, zarovnanie príkladu:

namiesto: „— ‚vodka a pomaranč, (zložený výraz)

nealkoholický nápoj‘ – s obsahom alkoholu 0,05 % obj.“

má byť: „— ‚vodka a pomaranč, (zložený výraz)

nealkoholický nápoj‘ – s obsahom alkoholu 0,05 % obj.“
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